
Land: Iran 2000 . P roduk t ion : Hedayat F i lm. Regie, Buch : Bahman 
Farmanara. Kamera : M a h m u d Kalar i . M u s i k : A h m a d Pezhman . 
Aussta t tung: Zh i l a Meh r j u i . Ton: Parviz Abnar . Schni t t : Abbas 
Gan j a v i . Spez ia le f fek te : Abbas Shoq i . P r o d u z e n t e n : Faz lo l l ah 
Yousefpour, Mor t eza Shayesteh. 
Darste l ler : Bahman Farmanara (Bahman Farjami), Roya Nonaha l i 
(Anhalterin), Reza Kianian (Dr. Arasteh), Va l iyo l lah Shirandami (Ho-
mayouni ) , Parivash Naza r i ye (Farzaneh), Hoss ien Kasbian (Ab­
dul lah) , Mahtaj N o o j o o m i (Bahmans Schwester), F i rouz Behjat 
M o h a m m a d i (Grabstellen-Verwalter), M a l i h e h Nazar i (Bahmans 
Mutter). 
Format: 3 5 m m , 1:1.85, Farbe. Länge: 93 M inu ten , 24 Bilder/Sek. 
Sprache: Farsi. 
Uraufführung: Februar 2000 , Filmfestival Fajr. 
Kontakt : Farabi C i n e m a Foundat ion, International Dept.,S 55 Sie 
Tir Ave., 11358Tehran , Iran. Tel.: (98-21) 67 81 56, Fax: (98-21) 
67 81 55 . E-mail: f c f l @sdi.net.ir 
Menemsha Entertainment, I I 57 S. Beverk Drive, 2nd Floor, Los 
Angeles , C A 9 0 0 3 5 , USA . Tel.: (1-310) 712 37 20 , Fax: (1-310) 
277 66 02 . 

Inhalt 
B ahman Farjami, e in fünfundfünfzigjähriger F i lmemacher , hat 
z w a n z i g Jahre lang keinen F i lm machen können, we i l d ie post­
revolutionäre Zensurbehörde dies verboten hatte. Der Tod ande ­
rer F i lmemacher seiner Generat ion , seine e igenen He rzp rob l eme 
und e ine seltsame Serie von Zufällen führen ihn zu der Überzeu­
gung, daß der Todesengel nahe sein müsse. U m seine Angst ab ­
zuwehren , entscheidet er s ich , e inen F i lm über seinen e igenen 
Tod zu drehen, unter der Ve rk l e idung eines Auftragsfi lms über 
iranische Begräbnisriten für das japanische Fernsehen. 
Während er d ie Begräbnisriten seines Landes und seiner Kultur 
erforscht, lernt Farjami e ine Seite der iranischen Gesel lschaft ken ­
nen, d ie er noch nicht kannte. Z u ihr gehören Selbstmorde von 
Teenagern, mißhandelte Frauen und Ser ienmorde an Intellektuel­
len. Inmitten von all dem w i rd sein B l ick von seiner kranken M u t ­
ter, seiner herrschsüchtigen Schwester und seinem alternden Haus ­
diener beeinflußt. A l l e diese D inge verb inden sich in seiner Vor­
stel lung und br ingen ihn auf e ine emot iona le Berg- und Talfahrt, 
d ie in e inem fellini-ähnlichen Traum kulminiert , der so intensiv ist, 
daß er tatsächlich z u m Tode führen mag. 

De r Regisseur über seinen F i lm 
W e n n D i r z w a n z i g jähre lang verwehrt w i rd , De inen Beruf auszu ­
üben, dann bemächtigt s ich d ie alles verzehrende Krankheit Bit-
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BOOYE KAFOOR, ATRE YAS 
Der Geruch des Kampfers, 

der Duft von Jasmin 
Smell of Camphor, Fragrance of Jasmine 

Regie: Bahman Farmanara 

Synops is 
Bahan Farjami, a fifty-five year o ld f i lmmaker, has not 
made a f i lm for twenty years, s ince be ing banned by the 
Post-Revolutionary Censor Board. The death of other f i lm ­
makers of his generat ion, his o w n heart prob lems and a 
strange set of co inc idences conv ince h im that the Ange l 
of Death must be near. As a means of confront ing his 
fears, de dec ides to make a f i lm about his o w n funeral 
under the guise of a documentary on Iranian funeral rites 
for Japanese te lev is ion. 
As he researches the funeral rites of his country and c u l ­
ture, Farjami gl impses a side of Iranian society w h i c h he 
was not aware of, i n c lud ing teenage suic ides, abused 
w o m e n and the serial murder of intel lectuals. In the midst 
of this, his v i ew is shaded by his prob lems wi th his sick 
mother, dominee r ing sister and aging man-servant. 
A l l of these things get tangled together in his m ind and 
take h im on an emot iona l roller-coaster ride that c u l m i ­
nates in a Fell ini-esque dream so intense that it may lead 
to his actual death. 

D i rec tor ' s statement 
W h e n you are not a l l owed to work at your profession for 
twenty years, the a l l-consuming disease of bitterness c o n ­
quers your sou l . The l ine in the open ing mono logue "I 
d o not fear death. I fear a futile l ife," is the gist of what my 
f i lm is about. 
M y f i lm is bitter, but not without hope. The humour plays 
a major part in getting the po ison out of my system. 
Because this f i lm is a product of the last coup le of years of 
l iberal isat ion, I have attempted to make it a mirror of what 
is happen ing to us in Iran today. 
In my culture, camphor is associated with death and burial 
rites. But it is also used to br ing about impotence if m ixed 
in your food. The jasmine and its fragrance also brings 
the spring and summer to m ind , this is rooted in m e m o ­
ries of youth and vitality: It is wi th this vitality that I hope 
w e can nul l i fy the c amphor and the intel lectual impo ­
tence that total itarianism tries to br ing about by strict c e n ­
sorsh ip . 
The fact that sixty-five percent of the popu la t ion of my 
country is be l ow twenty-five years o ld makes me very 
hopeful that fragrance of jasmine w i l l be the eventual 
victor. 
Bahman Farmanara 



terkeit De iner Seele. W o r u m sich mein F i lm im wesent l ichen dreht, 
zeigt d ie Ze i l e im ErötYnungsmonolog: „Ich fürchte nicht den Tod, 
ich fürchte e in gescheitertes Leben . " 
M e i n F i lm ist bitter, aber nicht ohne Hof fnung. H u m o r spielt e ine 
große Rol le bei me inem Versuch, mir das Gift von der Seele zu 
reden. 
D a der F i lm das Produkt der letzten l iberaleren Jahre ist, habe ich 
zu spiegeln versucht, was im Iran von heute mit uns geschieht. 
In meiner Kultur w i rd Kampfer mit Tod und Begräbnisriten assoz i ­
iert. Abe r er w i rd , indem man ihn unter das Essen mischt, auch 
dazu verwendet, Impotenz herbeizuführen. Der Jasmin und sein 
Duft rufen Vorste l lungen von Frühling und Sommer w a c h , d ie 
verwurzelt s ind in Er innerungen an lugend und Vitalität. Ich hoffe, 
daß w i r mit H i l fe dieser Vitalität dem Kampfer und der inte l lektuel ­
len Impotenz, d ie der Totalitarismus durch strikte Zensur erzeugt, 
etwas entgegensetzen können. 
D i e Tatsache, daß fünfundsechzig Prozent der Bevölkerung me i ­
nes Landes unter fünfundzwanzig Jahre alt s ind, macht mir große 
Ho f fnung darauf, daß der Duft von Jasmin le tz tendl i ch siegen 
w i rd . 

Blick auf die Sterblichkeit 
Verborgene Ha rmon i en und düstere, sehr düstere S t immung ab­
strahlend, geht DER G E R U C H DES KAMPFERS , DER D U F T V O N 
JASMIN weiter als der bekannte pikante Natura l ismus der gängi­
gen i ran ischen Kost, i ndem er versucht, e inen persönlicheren, 
fell iniesken Bl ick auf Sterblichkeit, Bürokratie und das F i lmemachen 
zu r ichten. (...) 
KAMPFER . . . verwendet das mögliche Ab l eben seines zur Obe r ­
schicht gehörenden Protagonisten weniger als Metapher für d ie 
kranke i ranische Gesel lschaft sondern als Objekt iv , durch das 
e ine best immte privi legierte und desi l lusionierte Intel l igenzija im 
post-post-revolutionären Teheran kennt l ich w i rd . 
Ken Eisner, imVar iety , N e w York, 6. November 2 0 0 0 

Persönlicher Filmessay 
Ein freundlicher, weiser F i lm, hergestellt mit unaufdringl icher Kunst­
fertigkeit und der absoluten Freiheit desjenigen, der nichts zu ver­
l ieren hat. In Anbetracht seiner meditat iven Qualität und der s in ­
n ierenden Beg le i tkommcntare könnte man DER G E R U C H DES 
KAMPFERS , DER D U F T V O N JASMIN weniger für e ine dramat i ­
sierte Gesch i ch t e als für e inen persönlichen Fi lmessay halten, 
Nann i Morett is Caro Diario nicht unähnlich, in dem Erzähler, Re­
gisseur und Hauptdarstel ler mite inander ve rschme lzen . 
Ph i l l ip Lopate, in : F i lm Commen t , N e w York, Novembe r /D ezem ­
ber 2 0 0 0 . 

Biofilmographie 
Bahman Farmanara wurde 1942 in Teheran geboren, studierte an 
der London Schoo l of M u s i c und machte 1966 an der Univers i ty 
of Southern Ca l i fo rn ia e inen Abschluß in F i lmregie. 1974 drehte 
er den erfolgreichen und preisgekrönten Prince Ehtejab, der se i ­
nen Ruf als einer der v ie lversprechendsten jungen F i lmemacher 
des Irans begründete. 1977 wu rde Farmanara Leiter der F i l m ­
produkt ion bei der Iranian F i lm Industry Deve lopment Company . 
1980 verließ Farmanara den Iran. N a c h d e m er jahrelang in Kana ­
da und Los Angeles gelebt und gearbeitet hatte, kehrte Farmanara 
in den Iran zurück, u m die Texti lf irma seiner Famil ie zu leiten. 
D a n n , end l i ch , nach z w e i u n d z w a n z i g Jahren, erhielt Farmanara 
von der i ranischen Regierung die Erlaubnis, den F i lm DER G E ­
R U C H DES KAMPFERS , DER D U F T V O N JASMIN zu drehen. 

Fellini-esque take on mortality 
Resonant wi th inner harmonies and dark, dark humour, 
SMELL O F C A M P H O R , F R A G R A N C E O F JASMINE goes 
beyond the famil iar p iquant natural ism of current Iranian 
fare to essay a more personal , Fell ini-esque take on mor­
tality, red tape and mak ing movies. (...) C A M P H O R uses 
the potential demise of its uppercrust protag less as a 
metaphor for disease in Iranian society than as a lens 
through w h i c h to v i ew a certain pr iv i leged and d i sen ­
chanted class of intell igentsia in post-post-Revolutionary 
Teheran. 

Ken Eisner in: Variety, N e w York, 6 Novembe r 2 0 0 0 

Personal essay-film 

It's a gentle, w ise mov ie , made wi th unobtrusive craft and 
the comple te f reedom of someone w h o has nothing to 
lose. G i v e n its meditat ive qual i ty and vo iceover musings, 
w e might think of SMELL O F C A M P H O R , F R A G R A N C E 
O F JASMINE less a dramatised story than as a personal 
essay-film, l ike Nann i Moretti 's Cam Diario, w h i c h c o n ­
flates narrator, director and onscreen protagonist. 
Ph i l l ip Lopate in : F i lm Comment , N e w York, November/ 
Decembe r 2 0 0 0 

Biofilmography 
Bahman Farmanara was born in Teheran in 1942, stud­
ied at the London School of M u s i c , and then went on to 
graduate from the Univers i ty of Southern Ca l i fo rn ia w i th 
a degree in f i lm direct ion in 1966. H e returned to Iran 
where he began a career in f i lm-making. After mak ing 
several short documentar ies , he made his feature debut 
in 1973 wi th House ofGhamar Khanoom. The fo l l ow ing 
year, he made the successful and award-winning Prince 
Ehtejab w h i c h establ ished his reputation as one of Iran's 
most p romis ing young f i lmmakers . In 1977 Farmanara 
became head of f i lm product ion at the Iranian F i lm In­
dustry Deve lopment Company . W h i l e there he made his 
third feature f i lm, Tall Shadows of the Wind. The mak ing 
of the f i lm c o i n c i d e d wi th the 1979 Islamic Revolut ion 
and was never released. 
In 1980 Farmanara rea l ized that he d id not have a future 
in f i lm-making under the new government and left Iran 
for Canada , where he became a successful f i lm d is t r ibu­
tor. After l iv ing and wo rk ing in Canada and Los Angeles 
for many years, Farmanara returned to Iran to head his 
family's textile company . But his heart still be longed to 
f i lm-making and he s lowly started to f ind his way back to 
it, teaching a graduate f i lm program. Then, finally, after 
twenty-two years, Farmanara received permiss ion from 
the Iranian government to make the highly personal and 
mov ing SMELL O F C A M P H O R , F R A G R A N C E O F JAS­
M INE . 
Farmanara is currently mak ing plans for his next f i lm and 
cont inues to head his family 's textile c o m p a n y in Iran. 

Films / Filme 
1973 : House of Ghamar Khanoom. 1974: Prince Ehtejab. 
1978 : Tall Shadows of the Wind. 2 0 0 0 : SMELL O F C A M ­
P H O R , F R A G R A N C E O F JASMINE. 


